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After the Abbey was destroyed, the district was renamed after a place name:
a rivalry between two inns had elevated the Mountain to the detriment of the Tower.
Then the inns disappeared too, but the travelers and inhabitants of the Belt
—known as Belters—had retained their residential habits and nomadic customs.









Since there were no more rooms to accommodate them, the Belters established
makeshift camps in the hollows, the thickets or the parks, even under the porches
on the other side of the ramparts and throughout the perimeter of the City.









After the Army’s departure, the Belters occupied the bastions: barracks,
traveler camps, rehearsal halls, solidarity restaurants, artists’ studios. The ramparts
were steeped in history and permeable to the destinies of all the Belters.

They occupied the summit of the glacis to signal their solidarity with the oppressed
peoples to those who entered the City by railway.









The Belters had decreed that to appropriate the city, the ‘right to the city’ was
no longer sufficient; a ‘right to the wasteland’ was required. This text became tacit
law and allowed for the temporary use of vacant lots that the City had decided not

to exploit, often because it could not build on them.









A grey grid surrounded the blue and green grid. It had been designed to connect
the city center and the suburbs. Then, a project was studied to green the roads with
several thousand trees: one could have crossed the city on foot or by bicycle without
entering the City. But the project was postponed due to the difficulty of changing
the car paradigm. So, the network continued to carry cars,
and the wind pushed the fumes towards the green belt.






Les conditions de vie sur la Ceinture étaient rudes

parce que les Ceinturien-nes vivaient les fenétres ouvertes.
Le feu, convoqué dans les foyers pour se réchauffer ou
pour éloigner les moustiques, ne se laissait pas apprivoiser
et réduisait parfois les campements en cendres.






I’eau, aussi, était versatile. Elle condamnait a mort

les canetons qui se coingait dans 'écluse, avalait

des cyclistes, puis recrachait des trésors familiaux perdus.
Souvent, elle rafraichissait les Ceinturien-nes

et les Ondin-es qui occupaient la maison éclusiere.

On racontait que 1’eau avait sculpté le corail dans

lequel iels trouvaient refuge parce qu'il faisait

barriere aux idées écocidaires.






When the Belters’ camps were evacuated, the earth was dug up
and fences were installed to enclose the areas. It was an urban paradox:
some green spaces were inaccessible,
while there was a lack of space to accommodate the travelers.



